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Переходная Программа Двуязычного Обучения

Совет директоров школьного округа Маунт Вернон придает большое значение обеспечению равных 
возможностей в области образования для каждого учащегося. Цель программы переходного 
двуязычного обучения заключается в развитии языковых навыков, которые позволяют учащимся 
осваивать учебную программу и материал, соответствующие их классу. В рамках программы 
переходного двуязычного обучения округ будет предлагать программы двуязычного обучения. Цель 
программ двуязычного обучения для участвующих в них учащихся стать двуязычными и обладать 
высоким уровнем владения обоими языками, а также развить позитивное межкультурное отношение и 
глобальное понимание. Исследования показывают, что программы двуязычного обучения являются 
наиболее эффективной образовательной моделью для многоязычных учащихся, когда партнерский 
язык является их родным языком. Хотя английский язык является основным языком обучения в школах 
округа, не использующих двуязычное обучение, округ будет предоставлять программу переходного 
двуязычного обучения для учащихся, происходящих из разных культурных и языковых сред. Программа 
переходного двуязычного обучения округа разработана с целью помочь учащимся достичь 
компетентности в английском языке и успехов в учебе. Ежегодно совет директоров будет утверждать 
программу переходного двуязычного обучения округа, включая модель двуязычного обучения.

Дистрикт и его сотрудники будут:

A. В соответствии с рекомендациями штата общаться с родителями/членами семьи учащихся, 
которые являются многоязычными/изучающими английский язык, на языке, который они 
понимают, в соответствии с Политикой 4218 — Доступ к языку;

B. Оценивать и определять с помощью утвержденного штатом теста на определение уровня 
владения языком право учащихся на обучение в течение десяти (10) дней с момента 
зачисления и посещения занятий;

C. Ежегодно оценивать с помощью утвержденного штатом теста улучшение владения английским 
языком каждого учащегося, изучающего английский язык;

D. Обеспечить профессиональное развитие администраторов, учителей, консультантов и других 
сотрудников по программе двуязычного обучения округа, надлежащему использованию 
стратегий обучения и результатов оценки, а также учебных программ и учебных материалов 
для использования с учащимися, представляющими различные культуры и языки; и

E. Обеспечить постоянное совершенствование и оценку программы округа для определения ее 
эффективности.For purposes of providing such services, the superintendent will establish 
procedures for implementing the District’s Transitional Bilingual Instruction Program.

Ссылки: 3210 - Недискриминация
4129 - Участие семьи
4217 - Эффективная коммуникация
4218 — План доступа к языку

Юридические ссылки: Глава 28A.180 RCW Переходная программа двуязычного обучения
WAC 162-28-040 Ограничения по английскому языку и дискриминация по национальному 
происхождению
Глава 392-160 WAC Программа специальных услуг — Переходная двуязычная


